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Thou shalt not bring the hire of a whore, or the price of a dog, into the house of the LORD thy God for any vow: 
for even both these [are] abomination unto the LORD thy God.
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So he brought down the people unto the water: and the LORD said unto Gideon, Every one that lappeth of the 
water with his tongue, as a dog lappeth, him shalt thou set by himself; likewise every one that boweth down upon 
his knees to drink.
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And the Philistine said unto David, [Am] I a dog, that thou comest to me with staves? And the Philistine cursed 
David by his gods.
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After whom is the king of Israel come out? after whom dost thou pursue? after a dead dog, after a flea.
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And he bowed himself, and said, What [is] thy servant, that thou shouldest look upon such a dead dog as I [am]?
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Then said Abishai the son of Zeruiah unto the king, Why should this dead dog curse my lord the king? let me go 
over, I pray thee, and take off his head.
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And Hazael said, But what, [is] thy servant a dog, that he should do this great thing? And Elisha answered, The 
LORD hath showed me that thou [shalt be] king over Syria.
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As a dog returneth to his vomit, [so] a fool returneth to his folly.
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He that passeth by, [and] meddleth with strife [belonging] not to him, [is like] one that taketh a dog by the ears.
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